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3. Ĉastegan ventron de patrin' 
la graco trafas el ĉiel', 
knabina ventro pro sekret' 
pezegas: ŝi ne konas ĝin.

4. Do domo de pudora kor' 
tuj iĝas templo nur por Di': 
la ne-tuŝitulin' sen vir' 
koncipas filon en uter',

5. En nasko-spasmoj naskas Lin, 
kiun anoncis Gabriel' – 
kaj supren-salte jam Baptist' 
rekonas Lin el panja sin'.

6. Fojn' por kuŝado, kial ne? 
li ne malŝatas pri manĝuj': 
per iom lakto nutras sin, 
dank' kiun manĝas ĉiu bird'
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7. Ĝojegas ĉielula ĥor', 
anĝeloj kantas nun por Di' 
kaj al paŝtistoj la Paŝtist' 
montriĝas: ĉies Li kreint'.

8. Jesu', la gloro jen por vi 
– ĉar Vi naskiĝis el Virgin' – 
kun Patro kaj Vivig-Spirit' 
por ĉiam-daŭra la tempeg'.
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↑ Luk 1,78 

La originalo same komenciĝas strofo-komence per la lite-
roj A, B, C, D, E, F, G, J. Sed ĉar en kristana latina oni 
ofte prononcas la C kiel ĉ kaj la G kiel ĝ, la verkisto kredis 
sin rajtigita elekti tiujn literojn.


